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Codice D1 L1 L2 L3 max CH1 CH2 Peso

VX150018 G1/8 5.5 25 36 14 2.5 16
VX150014 G1/4 6.5 27.5 42 17 3 32

Specifiche tecniche
Corpo: Acciaio Inox AISI 316L
O-Ring: FPM
Rondella: PTFE
Temperatura d’esercizio: 0 ÷ 150°C
Pressione di lavoro: 0 ÷10

Questi dispositivi offrono la 
possibilità di regolare la portata 
d’aria in un circuito pneumatico.
In base al tipo di regolatore 
impiegato, la regolazione può 
avvenire in entrambi i sensi 
(Regolatore Bidirezionale), oppure 
in un unico senso (Regolatore 
Unidirezionale).
I Regolatori di Flusso Unidirezionali, 
risultano particolarmente adatti 
per la regolazione della velocità di 
cilindri pneumatici.

Tubi di collegamento consigliati:
variabili in funzione del tipo di 
raccordo collegato al regolatore.
Campi di applicazione:
i mpianti pneumatici alimentati con 
aria filtrata e lubrificata.
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Tubi di collegamento consigliati:
variabili in funzione del tipo di raccordo
collegato al regolatore.

Campi di applicazione:
i   mpianti pneumatici alimentati con aria 
filtrata e lubrificata.

DATA SHEET

Recommended tubings: 
according to the fitting connected to the
flow control.

Application field:
pneumatic installations fed with filtered,
lubricated air.

REINSEIGNEMENTS TECHNIQUES

Tube conseillé: 
en fonction du raccord monté sur le 
réducteur.

Domaines d’application:
circuits pneumatiques avec air filtré et 
lubrifié.

TECHNISCHE AUSKÜNFTE

Empfohlene Schläuche:
die Schläuche werden durch die am
Drosselrückschlagventil montierte 
verschraubung bestimmt.

Anwendungsbereiche:
pneumatische Anlage mit gefilterter und
geölter Druckluft.

Disponibile nelle versioni

/C = Per Cilindro
/N= Per Valvole
/B= Bidirezionale
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